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לַיִם יְרוּשָׁ
הָרִים סָבִיב לָהּ, וַה' סָבִיב לְעַמּוֹ.

לַיִם, ירוּשָׁ חַרְתָּ בִּ ר בָּ ה הוּא ה' הָאֱלקִֹים אֲשֶׁ  אַתָּ
מַיִם. הְתָּ עַד רוּם שָׁ וְאוֹתָהּ הִגְבַּ

יתָ. תוֹכָהּ אִוִּ כּוֹן בְּ י לִשְׁ , כִּ הּ כּוֹנַנְתָּ ךָ בָּ שְׁ וּמִקְדָּ

ךְ לְרוֹמֵמָה, ימִין־עֻזָּ אֵשׁ הָיִיתָ לָהּ לְחוֹמָה, בִּ  בָּ
, חַרְתָּ מוֹר עַם בָּ רָאֵל שְׁ  שׁוֹמֵר יִשְׂ
מְךָ קָרָאתָ. שִׁ לַיִם אוֹתָהּ בְּ ירוּשָׁ בִּ

בֶיהָ, לוֹם לְיֹשְׁ לוֹמֶךָ עָלֶיהָ, וְתֵן שָׁ ת שְׁ  וּפְרסֹ סֻכַּ
בִים אֵלֶיהָ, ָ בָנֶיהָ הַשּׁ חָהּ בְּ מְּ  וְשַׂ
הַר נַחֲלָתֶךָ, עֵמוֹ בְּ בִאֵמוֹ וְתִטָּ  תְּ

ךָ, בְתֶּ תָּ מָכוֹן לְשִׁ שְׁ  אוֹתוֹ קִדַּ
ךָ, אֶבְרַת חַסְדֶּ  וְהָגֵן עֲלֵיהֶם בְּ

רָה, חֻבְּ מְחָה וְאוֹרָה, תּוֹךְ הָעִיר שֶׁ הוּדִים שִׂ  וְלַיְּ
נְיַן עוֹלָם,  וּבְנֵה אוֹתָהּ מְהֵרָה בִּ

בִיר וְאוּלָם. תוֹכָהּ דְּ כִין בְּ וִד תָּ א דָּ וְכִסֵּ

אַרְמְנוֹתָיִךְ לְעוֹלָם, לְוָה בְּ חֵילֵךְ שַׁ לוֹם בְּ  יְהִי שָׁ
ם יִהְיֶה לָךְ לְאוֹר עוֹלָם, ֵ  וְהַשּׁ

לַיִם. רָאֵל, וּבוֹנֵה יְרוּשָׁ רוּךְ שׁוֹמֵר יִשְׂ בָּ

Jerusalem,
enwrapped by hills, and G-d enwraps His people.

You are the L-rd G-d who has chosen Jerusalem, 
and lifted her to the heavens above. 

You have established Your Temple within her, 
for You have desired to dwell within her.

In fire You were her wall, Your right hand's 
might elevating her. Guardian of Israel! Guard 
the People You have chosen, in Jerusalem 
that You have called by Your name.

Spread a pavilion of peace over her, give peace to her 
inhabitants, and give her joy in her children returning 
to her. Bring them and plant them on the mountain 
of Your heritage, which You have sanctified as Your 
dwelling place, and defend them with the wing of 
Your kindness. And may the Jews have joy and light 
within the city that is joined together, and may You 
build her, an eternal building, quickly, and prepare 
within her the throne of David, a sanctuary and a hall. 

May there be peace within your walls, tranquility 
within in your palaces, forever, and G-d will 
be an everlasting light for you. Blessed be the 
Guardian of Israel and the Builder of Jerusalem.
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מַיִם שָׁ בַּ אָבִינוּשֶׁ
ב לְךָ  יתָ לְמוֹשָׁ ר אִוִּ לַיִם, אֲשֶׁ צִיוֹן וִירוּשָׁ הַבּוֹחֵר בְּ

י  נֶיהָ וְדוֹרְשֵׁ ל בּוֹנֶיהָ, בָּ רֵךְ כָּ אֶת עִיר הַקּדֶֹשׁ, בָּ
י  כָל מַעֲשֵׂ רָכָה וְהַצְלָחָה בְּ לַח בְּ לוֹמָהּ, וּשְׁ שְׁ

הּ  ם בָּ לוֹמֶךָ, וְקַיֶּ ת שְׁ יְדֵיהֶם. וּפְרוֹשׂ עָלֶיהָ סֻכַּ
ה, וּלְמַעַן  תוּב: לְמַעַן צִיּוֹן לאֹ אֶחֱשֶׁ כָּ מִקְרָא שֶׁ
קוֹט, עַד יֵצֵא כַנֹּגַהּ צִדְקָהּ,  לַיִם לאֹ אֶשְׁ יְרוּשָׁ
קָרוֹב  יד יִבְעָר. וּבְנֵה אוֹתָהּ בְּ לַפִּ וִישׁוּעָתָהּ כְּ
מְהֵרָה  ךָ בִּ א דָוִד עַבְדְּ נְיַן עוֹלָם, וְכִסֵּ יָמֵינוּ בִּ בְּ

לַיִם  רוּךְ מְנַחֵם צִיּוֹן וּבוֹנֵה יְרוּשָׁ כִין. בָּ לְתוֹכָהּ תָּ
ן יְהִי רָצוֹן. ה וְעַד עוֹלָם, אָמֵן כֵּ מֵעַתָּ
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Our Father Who is in Heaven, He 
Who has chosen Zion and Jerusalem, the Holy City 
which You desired for Your Seat, bless all the build-

ers of Jerusalem together with all those who seek 
her wellbeing, and send blessing and prosperity in 

everything they do; spread over the city Your Taber-
nacle of Peace, and fulfill in her the prophetic verse: 
“For the sake of Zion I will not keep silent, and for 

the sake of Jerusalem I will not keep quiet – until her 
righteousness goes forth like a star, and her salvation 
burns like a torch,” and build her soon in our days for 
eternity, and erect speedily in her the throne of David 

Your servant. Blessed is He who comforts Zion and 
rebuilds Jerusalem from now and forever, Amen.
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Nuestro Padre Celestial que has elegi-
do a Sión y a Jerusalén, que deseaste como tu em-
plazamiento la Ciudad Santa, bendice a todos los 
constructores de Jerusalén, a sus hijos y a quienes 

postulan su bienestar.  Envía la bendición y la pros-
peridad en todo lo que emprendan. Despliega sobre 
ellos tu Tabernáculo de la Paz, y has cumplir sobre 

ella el versículo: “Por amor a  Sión no guardaré silen-
cio, por amor a Jerusalén no desmayaré, hasta que su 
justicia resplandezca como la aurora y su salvación 

se encienda como una antorcha”. Y restáurala a 
la brevedad, en nuestros días, para la eternidad. Y 
erige prontamente en ella el trono de tu siervo Da-

vid. ¡Bendito el que reconforta a Sión y reconstruye 
Jerusalén desde ahora y para siempre!, Amén.

Notre Père qui réside dans les cieux, Toi qui 
a choisi Sion et Jérusalem la Ville sainte que Tu 

as souhaité pour établir. Ton siège, bénis tous ses 
constructeurs, ses fils ainsi que tous ceux qui cher-

chent  sérénité, envoie la bénédiction et la prospérité 
dans tout ce qu’ils entreprennent. Etends sur elle 
Ton pavillon de paix, et réalise pour elle le verset 
prophétique : Pour Sion je ne garderai point le si-
lence, et pour l’amour de Jérusalem je ne me tairai 

point - jusqu’à ce que sa droiture jaillisse comme les 
étoiles et que son salut brûle tel un flambeau. Con-

struis-la bientôt de nos jours pour l’éternité, et érige 
rapidement le trône de David Ton serviteur en son 

sein. Béni soit celui qui réconforte Sion et reconstru-
it Jérusalem maintenant et pour toujours, Amen.


